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EL EDITORIAL
Heinz W. Müller

Die angesichts des Gefahrenpotentials durchaus
berechtigte Angst aller Menschen vor einem Krieg-

schlimmstenfalls mit Atomwaffen - nimmt zu. Das ist in
einigen Kreisen Grund genug, um das Handtuch zu werfen
und sämtliche prophylaktischen Massnahmen zu negieren.
Andere hinwiederum treffen Vorkehrungen, damit die
Schweiz für den Fall, der nie eintreffen sollte, möglichst
optimal gerüstet ist. Es gibt viele Kriegssituationen, in
denen sich Vorkehrungen - wie sie auch der Zivilschutz
trifft - voll auszahlen würden. So auch die von der
eidgenössischen Kommission zur Überwachung der
Radioaktivität ausgearbeitete Alarmorganisation, die im
Innern dieses Heftes vorgestellt wird. Hand aufs Herz,
liebe Leser: Können Sie angesichts dieser Vorkehrungen
nicht auch ruhiger schlafen, als wenn wir alles schlittern
und dem Zufall überliessen?

Le potentiel des dangers justifie pleinement que tous les
êtres humains craignent de plus en plus une guerre où,

dans le pire des cas, pourrait être utilisée l'arme atomique.
Dans certains cercles, cela constitue une raison suffisante
pour «jeter l'éponge» et nier en bloc toute mesure
prophylactique. D'autres, au contraire, prennent des
mesures afin que la Suisse soit équipée le mieux possible
contre des dangers, qui ne devraient jamais se réaliser.
Mais il y a de nombreuses situations de guerre dans
lesquelles des mesures - comme celles que l'on prend dans
la protection civile - révèlent pleinement leur efficacité.
Ainsi en va-t-il pour l'organisation d'alarme mise au point
par la Commission fédérale pour la surveillance de la
radioactivité que nous vous présentons dans cette édition.
Franchement, chers lecteurs, ne pensez-vous pas que
l'existence de ces mesures vous permet de mieux dormir
que si nous laissions tout aller et que nous abandonnions au
hasard le soin de nous conduire?

Aumenta, dato l'enorme potenziale del rischio
incombente, in noi tutti la paura - peraltro senz'altro

giustificata - di una guerra, nel peggiore dei casi di una
guerra nucleare. Questo fatto è, in alcuni ambienti, motivo
sufficiente di rassegnazione e di rinuncia a qualsiasi misura
profilattica. Altri, invece, prendono provvedimenti
affinché la Svizzera sia il meglio possibile attrezzata per il
caso che, tuttavia, auspicano non doversi avverare mai. Vi
sono molte situazioni di guerra nelle quali le misure - come
sono quelle che dispone la protezione civile - danno i loro
frutti. Così anche l'organizzazione dell'allarme (presentata
all'interno del presente numero), elaborata dalla
Commissione federale per il controllo della radioattività.
Mettiamoci una mano sul cuore, cari lettori: non dormiamo
forse meglio, alla vista di tutti questi preparativi, che se

lasciassimo invece andare tutto alle deriva, affidandoci alla
sorte?
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